
 

 

ਕਬਹੂ ਖੀਰਿ ਖਾਡ ਘੀਉ ਨ ਭਾਵ੄ ॥ 
Sometimes, people do not appreciate milk, sugar and ghee. 

ਕਬਹੂ ਘਿ ਘਿ ਟੂਕ ਮਗਾਵ੄ ॥ 
Sometimes, they have to beg for bread from door to door. 

ਕਬਹੂ ਕੂਿਨੁ ਚਨ੃ ਰਬਨਾਵ੄ ॥੧॥ 
Sometimes, they have to pick out the grain from the chaff. ||1|| 

ਰਜਉ ਿਾਮੁ ਿਾਖ੄ ਰਿਉ ਿਹੀਐ ਿ੃ ਭਾਈ ॥ 
As the Lord keeps us, so do we live, O Siblings of Destiny. 

ਹਰਿ ਕੀ ਮਰਹਮਾ ਰਕਛੁ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Lord's Glory cannot even be described. ||1||Pause|| 

ਕਬਹੂ ਿੁਿ੃ ਿੁਿੰਗ ਨਚਾਵ੄ ॥ 
Sometimes, people prance around on horses. 

ਕਬਹੂ ਪਾਇ ਪਨਹੀਓ ਨ ਪਾਵ੄ ॥੨॥ 
Sometimes, they do not even have shoes for their feet. ||2|| 

ਕਬਹੂ ਖਾਟ ਸੁਪ੃ਦੀ ਸੁਵਾਵ੄ ॥ 
Sometimes, people sleep on cozy beds with white sheets. 

ਕਬਹੂ ਭੂਰਮ ਪ੄ਆਿੁ ਨ ਪਾਵ੄ ॥੩॥ 
Sometimes, they do not even have straw to put down on the ground. ||3|| 

ਭਨਰਿ ਨਾਮਦ੃ਉ ਇਕੁ ਨਾਮੁ ਰਨਸਿਾਿ੄ ॥ 
Naam Dayv prays, only the Naam, the Name of the Lord, can save us. 

ਰਜਹ ਗੁਿੁ ਰਮਲ੄ ਰਿਹ ਪਾਰਿ ਉਿਾਿ੄ ॥੪॥੫॥ 
One who meets the Guru, is carried across to the other side. ||4||5|| 

 


